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česky 1 Úvod

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

těší nás, že jste se rozhodli pro firmu STIHL. Vyvíjíme a 
vyrábíme naše výrobky ve špičkové kvalitě podle potřeb 
našich zákazníků. Tím vznikají výrobky s vysokým stupněm 
spolehlivosti i při extrémním namáhání.

STIHL je zárukou špičkové kvality také v servisních 
službách. Náš odborný prodej zajišťuje kompetentní 
poradenství a instruktáž, jakož i obsáhlou technickou 
podporu.

STIHL se výslovně zasazuje za trvale udržitelné a 
zodpovědné zacházení s přírodou. Tento návod k použití 
Vám má být oporou při bezpečném a ekologickém používání 
Vašeho výrobku STIHL po dlouhý čas.

Děkujeme Vám za Vaši důvěru a přejeme mnoho 
spokojenosti s Vaším výrobkem STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

DŮLEŽITÉ! PŘED POUŽITÍM SI NÁVOD PŘEČTĚTE A 
ULOŽTE JEJ PRO DALŠÍ POTŘEBU.

2.1 Platné dokumenty
Platí lokální bezpečnostní předpisy.

► Navíc k tomuto návodu k použití si přečíst, porozumět a 
uložit pro další potřebu níže uvedené dokumenty:
– návod k použití a obal používaného řezného/žacího 

nástroje
– návod k použití pro používaný nosný systém
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1 Úvod

2 Informace k tomuto návodu k použití
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– návod k použití pro akumulátor STIHL AR
– návod k použití pro "opaskovou brašnu pro AP s 

připojovacím kabelem"
– bezpečnostní pokyny pro akumulátor STIHL AP
– návod k použití pro nabíječky STIHL AL 101, 300, 500
– Bezpečnostní informace pro akumulátory STIHL a 

výrobky s integrovaným akumulátorem: 
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Označení varovných odkazů v textu

VAROVÁNÍ
Odkaz upozorňuje na nebezpečí, která mohou vést k těžkým 
úrazům či usmrcení.
► Uvedená opatření mohou zabránit těžkým úrazům či 

usmrcení.

UPOZORNĚNÍ
Odkaz upozorňuje na nebezpečí, která mohou vést k 
věcným škodám.
► Uvedená opatření mohou zabránit věcným škodám.

2.3 Symboly v textu

3.1 Vyžínač a akumulátor

1 Akumulátorová šachta
Do akumulátorové šachty se vsunuje akumulátor.

2 Aretační páčka
Aretační páčka drží akumulátor v akumulátorové šachtě.

3 Ovládací rukojeť
Ovládací rukojeť slouží k ovládání, držení a vedení 
motorové pily.

4 Spínač
Spínač vyžínač zapíná a vypíná.

5 Ergo-páčka
Ergo-páčka udržuje deblokovací šoupátko v jeho poloze 
po puštění spínače.

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto návodu k 
použití.

3 Přehled

1

3

2

#

4
7

6

9

8

5

12

10 11

0
0
0
0
0
9
7
2
7
1
_
0
0
1
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6 Deblokační šoupátko
Deblokační šoupátko odjišťuje spínač.

7 Kruhová trubková rukojeť
Kruhová trubková rukojeť slouží k držení a vedení 
vyžínače.

8 Tyč
Tyč spojuje všechny konstrukční díly.

9 Distanční kus
Distanční kus chrání předměty před kontaktem s žacím 
nástrojem.

10 Světla LED
Světla LED signalizují stav nabití akumulátoru a poruchy.

11 Tlačítko
Tlačítko aktivuje světla LED na akumulátoru.

12 Akumulátor
Akumulátor napájí vyžínač energií.

#   Výkonový štítek s výrobním číslem

3.2 Ochranný kryt a žací nástroje

1 Odřezávací nůž
Odřezávací nůž zkracuje žací struny během práce na 
správnou délku.

2 Žací hlava
Žací hlava drží žací struny. 

3 Kolo ventilátoru
Kolo ventilátoru chladí elektromotor.

4 Ochranný kryt
Ochranný kryt chrání uživatele před předměty 
vymršťovanými do výšky a před kontaktem s žacím 
nástrojem.

3.3 Symboly
Symboly se mohou nacházet na vyžínači, na ochranném 
krytu a na akumulátoru a mají níže uvedený význam:

3
2

1
4

0
0
0
0
0
9
7
5
3
5
_
0
0
1

1 LED svítí červeně. Akumulátor je příliš teplý 
nebo příliš studený.

4 LED blikají červeně. V akumulátoru je 
porucha.

Tento symbol udává, kterým směrem musí být 
posunuto deblokovací šoupátko.

Tento symbol udává jmenovité otáčky žacího 
nástroje.

Zaručená hladina akustického výkonu podle 
směrnice 2000/14/ES v dB(A) za účelem 
porovnatelnosti akustických emisí výrobků.

Údaj vedle symbolu odkazuje na obsah energie 
akumulátoru podle specifikace výrobce článků. 
Obsah energie, který je k dispozici při použití, je 
menší.

Nelikvidujte výrobek s domácím odpadem.

LWA
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4.1 Varovné symboly
Varovné symboly na vyžínači nebo na akumulátoru mají 
následující význam:

4.2 Řádné používání
Vyžínač STIHL FSA 86 slouží k vyžínání trávy.

Vyžínač se může používat za deště.

Vyžínač napájí energií akumulátor STIHL AP nebo 
akumulátor STIHL AR.

VAROVÁNÍ
￭ Akumulátory, které nejsou firmou STIHL pro vyžínač 

povoleny, mohou způsobit požáry a exploze. Může tak 
dojít k těžkým úrazům či úmrtí osob a ke vzniku věcných 
škod.
► Vyžínač používejte s akumulátorem STIHL AP nebo s 

akumulátorem STIHL AR.

￭ Pokud vyžínač nebo akumulátor nejsou používány dle 
svého účelu, může dojít k těžkým úrazům či úmrtí osob a 
mohou vzniknout věcné škody.
► Vyžínač používejte tak, jak je to popsáno v tomto 

návodu k použití.

► Akumulátor používejte tak, jak je to popsáno v tomto 
návodu k použití nebo v návodu k použití pro 
akumulátor STIHL AR.

4.3 Požadavky na uživatele

VAROVÁNÍ
￭ Uživatelé bez instruktáže nemohou rozeznat a odhadnout 

nebezpečí hrozící vyžínačem a akumulátorem. Uživatel 
nebo jiné osoby mohou utrpět těžká nebo smrtelná 
zranění.

4 Bezpečnostní pokyny

Dbejte na bezpečnostní pokyny a jejich opatření.

Návod k použití je třeba si přečíst, porozumět 
mu a uložit ho pro další potřebu.

Noste ochranné brýle.

Dbejte na bezpečnostní pokyny týkající se 
předmětů vymršťovaných do výšky a na 
bezpečnostní opatření.

Akumulátor během přerušení práce, přepravy, 
skladování, údržby nebo opravy vždy vyjměte.

Dodržujte bezpečnostní odstup.

Akumulátor chraňte před horkem a ohněm.

15m (50ft)

Akumulátor neponořujte do kapalin.

Dodržujte přípustné tepelné pásmo 
akumulátoru.
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► Pokud bude vyžínač nebo akumulátor předáván další 
osobě: zároveň s nimi předat návod k použití.

► Zajistit, aby uživatel splňoval níže uvedené požadavky:

– Uživatel je odpočatý.

– Uživatel je tělesně, senzoricky a duševně schopen 
vyžínač nebo akumulátor obsluhovat a pracovat s 
nimi. Pokud je uživatel tělesně, senzoricky a duševně 
způsobilý pouze částečně, smí s nimi pracovat pouze 
pod dohledem nebo po zaškolení odpovědnou 
osobou.

– Uživatel nemůže rozpoznat a dobře odhadnout 
nebezpečí hrozící vyžínačem a akumulátorem.

– Uživatel je plnoletý nebo bude podle národních 
předpisů pod dohledem zaškolován pro výkon 
povolání.

– Uživatel obdržel instruktáž od odborného prodejce 
výrobků STIHL nebo od odborné tématiky znalé 
osoby ještě dříve, než poprvé s vyžínačem začne 
pracovat.

– Uživatel není pod vlivem alkoholu, léků nebo drog.

► V případě nejasností: vyhledat odborného prodejce 
výrobků STIHL.

4.4 Oblečení a vybavení

VAROVÁNÍ
￭ Během práce mohou být předměty vymrštěny velkou 

rychlostí nahoru. Uživatel se může zranit.

► Noste ochranu obličeje.

► Noste dlouhé kalhoty z odolného materiálu.

￭ Během práce může dojít k rozvíření prachu. Vdechovaný 
prach může poškodit zdraví a vyvolat alergické reakce.
► Pokud bude rozvířen prach: noste ochrannou 

protiprachovou masku.

￭ Nevhodné oblečení se může zachytit v dřevnatém 
porostu, houští a ve vyžínači. Uživatelé bez vhodného 
oděvu mohou utrpět těžká zranění.
► Noste těsně přiléhající oděv.

► Šály a ozdoby odložte.

￭ Během práce se může uživatel dostat do kontaktu s 
rotujícím řezným/žacím nástrojem. Uživatel tím může 
utrpět těžké zranění.
► Noste obuv z odolného materiálu.

► Noste dlouhé kalhoty z odolného materiálu.

￭ Během montáže a demontáže žacího nástroje a během 
čištění nebo údržby se může uživatel dostat do kontaktu s 
žacím nástrojem nebo s odřezávacím nožem. Uživatel se 
může zranit.
► Noste pracovní rukavice z odolného materiálu.

￭ Pokud nosí uživatel nevhodnou obuv, může uklouznout. 
Uživatel se může zranit.
► Noste pevnou uzavřenou obuv s hrubou podrážkou.

► Tento návod k použití je třeba si přečíst, 
porozumět mu a uložit ho pro další potřebu.

► Noste těsně přiléhající ochranné brýle. 
Vhodné ochranné brýle byly přezkoušeny 
podle normy EN 166 nebo podle národních 
předpisů a na trhu jsou k dostání s 
patřičným označením.
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4.5 Pracovní pásmo a okolí
4.5.1 Pracovní pásmo a okolí

VAROVÁNÍ
￭ Nezúčastněné osoby, děti a zvířata nemohou rozpoznat 

ani odhadnout nebezpečí hrozící vyžínačem a předměty 
vymrštěnými do výšky. Nezúčastněné osoby, děti a 
zvířata mohou utrpět těžká zranění a může dojít k věcným 
škodám.

► Od předmětů zachovávejte odstup 15 m.

► Vyžínač nenechávejte bez dozoru.

► Zajistěte, aby si děti nemohly s vyžínačem hrát.

￭ Elektrické komponenty vyžínače mohou vytvářet jiskry. 
Jiskry mohou ve snadno hořlavém nebo explozivním okolí 
vyvolat požáry nebo exploze. Může tak dojít k těžkým 
úrazům či úmrtí osob a ke vzniku věcných škod.
► Nikdy nepracujte ve snadno hořlavém nebo explozivním 

okolí.

4.5.2 Akumulátor

VAROVÁNÍ
￭ Nezúčastněné osoby, děti a zvířata nedokáží rozpoznat 

a posoudit nebezpečí, která jsou s akumulátorem 
spojena. Následkem toho může dojít k těžkému zranění 
nezúčastněných osob, dětí a zvířat.
► Je nutno zajistit, aby se nezúčastněné osoby, děti a 

zvířata zdržovaly v bezpečné vzdálenosti.

► Akumulátor nenechávejte bez dozoru.

► Zajistěte, aby si děti nemohly s akumulátorem hrát.

￭ Akumulátor není chráněn proti veškerým vlivům okolního 
prostředí. V případě, že je akumulátor vystaven určitým 
vlivům okolního prostředí, může vzplanout nebo 
vybuchnout. Následkem toho může dojít k těžkému 
zranění osob a ke vzniku věcných škod.

► K akumulátoru se nepřibližujte s kovovými předměty.

► Akumulátor nevystavujte působení vysokého tlaku.

► Akumulátor nevystavujte působení mikrovlnného 
záření.

► Akumulátor chraňte před chemikáliemi a solemi.

4.6 Bezpečnosti odpovídající stav
4.6.1 Vyžínač
Vyžínač je ve stavu odpovídajícím bezpečnosti, když jsou 
splněny níže uvedené podmínky:

– Vyžínač není poškozen.

– Vyžínač je čistý.

– Ovládací prvky fungují a nejsou změněny.

– Stroj je osazen jednou z kombinací žacího nástroje a 
ochranného krytu, které jsou uvedeny v tomto návodu k 
použití.

– Žací nástroj a ochranný kryt jsou správně namontovány.

– Je namontováno pouze originální příslušenství STIHL 
určené pro tento vyžínač.

– Příslušenství je správně namontováno.

► Dbejte na to, aby nezúčastněné 
osoby, děti a zvířata zachovávaly 
odstup 15 m od pracovního okruhu.

15m (50ft)

► Akumulátor chraňte před nadměrnou 
teplotou a ohněm.

► Akumulátor nevhazujte do ohně.

► Akumulátor používejte a skladujte při 
teplotách v rozsahu od −10 °C do +50 °C.

► Akumulátor neponořujte do kapalin.
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VAROVÁNÍ
￭ Ve stavu neodpovídajícím bezpečnosti nemohou 

konstrukční díly již bezpečně fungovat a bezpečnostní 
zařízení mohou být vyřazena z provozu. Může dojít k 
těžkým úrazům nebo usmrcení osob.
► Pracujte s nepoškozeným vyžínačem.

► Pokud je vyžínač znečištěný: vyžínač vyčistěte.

► Vyžínač nikdy nepozměňujte. Výjimka: montáž 
kombinace uvedené v tomto návodu k použití 
sestávající z žacího nástroje a ochranného krytu.

► Pokud ovládací prvky nefungují: s vyžínačem 
nepracujte.

► Stroj neosazujte žacími nástroji z kovu.

► Stroj osazujte originálním příslušenstvím STIHL 
určeným pro tento vyžínač.

► Žací nástroj a ochranný kryt namontujte tak, jak je to 
popsáno v tomto návodu k použití.

► Příslušenství namontujte tak, jak je to popsáno v tomto 
návodu k použití nebo v návodu k použití daného 
příslušenství.

► Do otvorů vyžínače nikdy nestrkejte žádné předměty.

► Opotřebované nebo poškozené informační štítky 
vyměňte.

► V případě nejasností: vyhledejte odborného prodejce 
výrobků STIHL.

4.6.2 Ochranný kryt

Ochranný kryt je v bezpečnosti odpovídajícím stavu, když 
jsou splněny níže uvedené podmínky:

– Ochranný kryt není poškozen.

– Odřezávací nůž je správně namontován.

VAROVÁNÍ
￭ V bezpečnosti neodpovídajícím stavu nemohou 

konstrukční díly již bezpečně fungovat a bezpečnostní 
zařízení mohou být vyřazena z provozu. Uživatel tím 
může utrpět těžké zranění.
► Pracovat s nepoškozeným ochranným krytem.

► Pracovat se správně namontovaným odřezávacím 
nožem.

► V případě stávajících nejasností: vyhledat odborného 
prodejce výrobků STIHL.

4.6.3 Žací hlava

Žací hlava je ve stavu odpovídajícím bezpečnosti, když jsou 
splněny níže uvedené podmínky:

– Žací hlava není poškozená.

– Žací hlava není zablokovaná.

– Žací struny jsou správně vestavěné.

– Meze opotřebení nejsou překročeny.

VAROVÁNÍ
￭ Pokud by díly žací hlavy nebo žací struny nebyly ve stavu 

odpovídajícím bezpečnosti, mohly by se uvolnit a být 
odmrštěny. Osoby mohou utrpět těžká zranění.
► Pracujte s nepoškozenou žací hlavou.

► Žací struny nenahrazujte předměty z kovu.

► Dbejte na meze opotřebení a dodržujte je.

► V případě nejasností: vyhledejte odborného prodejce 
výrobků STIHL.

4.6.4 Akumulátor

Akumulátor je ve stavu odpovídajícím bezpečnostním 
požadavkům, pokud jsou splněny následující podmínky:

– Akumulátor je nepoškozený.

– Akumulátor je čistý a suchý.

– Akumulátor je funkční a nebyl pozměněn.
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VAROVÁNÍ
￭ Pokud není akumulátor ve stavu odpovídajícím 

bezpečnostním požadavkům, nelze zajistit jeho 
bezpečnou funkci. Tento stav může způsobit těžké 
zranění osob.
► Pracujte pouze s nepoškozeným a funkčním 

akumulátorem.

► Poškozený nebo vadný akumulátor nenabíjejte.

► V případě, že je akumulátor znečištěný nebo mokrý: 
Akumulátor očistěte a nechejte uschnout.

► Akumulátor nepozměňujte.

► Nezasouvejte žádné předměty do otvorů akumulátoru.

► Elektrické kontakty akumulátoru nespojujte kovovými 
předměty a nezkratujte.

► Akumulátor neotevírejte.

► Opotřebované nebo poškozené štítky s bezpečnostními 
upozorněními vždy vyměňte.

￭ Z poškozeného akumulátoru může vytékat kapalina. 
V případě, že se tato kapalina dostane do styku 
s pokožkou nebo očima, může dojít k podráždění pokožky 
nebo očí.
► Vyhýbejte se kontaktu s kapalinou.

► V případě, že dojde k zasažení pokožky: Postižená 
místa pokožky umyjte vydatným množstvím vody 
a mýdlem.

► V případě, že dojde k zasažení očí: Zasažené oči 
vyplachujte nejméně po dobu 15 minut vydatným 
množstvím vody a vyhledejte lékaře.

￭ Poškozený nebo vadný akumulátor může nezvykle 
zapáchat, kouřit nebo hořet. Následkem toho může dojít 
k těžkému nebo smrtelnému zranění osob a ke vzniku 
věcných škod.
► V případě, že z akumulátoru vychází nezvyklý zápach 

nebo kouř: Akumulátor nepoužívejte a umístěte jej 
v bezpečné vzdálenosti od hořlavých látek.

► V případě, že akumulátor vzplane: Pokuste se hořící 
akumulátor uhasit pomocí hasicího přístroje nebo vody.

4.7 Pracovní postup

VAROVÁNÍ
￭ Uživatel již nemůže za určitých situací koncentrovaně 

pracovat. Uživatel může zakopnout, upadnout a těžce se 
zranit.
► Pracovat klidně a s rozvahou.

► Pokud jsou světelné podmínky a viditelnost špatné: s 
vyžínačem nepracovat.

► Vyžínač obsluhovat sám/sama.

► Žací nástroj vést nízko nad zemí.

► Dávat pozor na překážky.

► Při práci stát na zemi a udržovat rovnováhu.

► Pokud se dostaví známky únavy, udělat si pracovní 
přestávku.

￭ Otáčející se žací nástroj může uživatele pořezat. Uživatel 
může utrpět těžká zranění.
► Nikdy se nedotýkat točícího se žacího nástroje.

► Pokud je žací nástroj blokován nějakým předmětem: 
vyžínač vypnout a akumulátor vyjmout. Teprve potom 
předmět odstranit.

￭ Pokud se vyžínač během práce změní nebo se chová 
nezvyklým způsobem, může být v provozně 
nebezpečném stavu. Může dojít k těžkým úrazům osob a 
ke vzniku věcných škod.
► Práci ukončit, akumulátor vyjmout a vyhledat 

odborného prodejce výrobků STIHL.

￭ Během práce může vyžínač způsobit vznik vibrací.
► Nosit rukavice.

► Práci přerušovat přestávkami.

► Pokud se vyskytnou náznaky poruch prokrvení: 
vyhledat lékaře.
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￭ Pokud během práce žací nástroj narazí na nějaký cizí 
předmět, může být takový předmět nebo jeho části velkou 
rychlostí vymrštěn/vymrštěny nahoru. Může dojít k 
úrazům osob a ke vzniku věcných škod.
► Z pracovního prostoru odstranit cizí předměty.

￭ Když se pustí spínač, točí se žací nástroj ještě krátkou 
dobu dále. Osoby mohou utrpět těžká zranění.
► Počkat, až se žací nástroj dotočí.

4.8 Přeprava
4.8.1 Vyžínač

VAROVÁNÍ
￭ Během přepravy se může vyžínač převrátit nebo se 

pohybovat. Může dojít k úrazům osob a ke vzniku věcných 
škod.

► Vyžínač zajistit upínacími popruhy, řemenem nebo 
síťkou tak, aby se nemohl převrátit ani pohnout.

4.8.2 Akumulátor

VAROVÁNÍ
￭ Akumulátor není chráněn proti všem okolním vlivům. 

Pokud je akumulátor vystaven určitým okolním vlivům, 
může být poškozen a může dojít ke vzniku věcných škod.
► Poškozený akumulátor nepřepravovat.

► Akumulátor přepravovat v pouze elektrický proud 
nevodivém balení.

￭ Během přepravy se může akumulátor převrátit nebo se 
pohnout. Může dojít k úrazům osob a ke vzniku věcných 
škod.
► Akumulátor v balení zabalit tak, aby se nemohl 

pohybovat.

► Balení zajistit tak, aby se nemohlo pohybovat.

4.9 Skladování
4.9.1 Vyžínač

VAROVÁNÍ
￭ Děti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpečí hrozící 

vyžínačem. Děti mohou utrpět těžké úrazy.

► Vyžínač skladovat mimo dosah dětí.

￭ Elektrické kontakty na vyžínači a kovové konstrukční díly 
mohou vlivem vlhka korodovat. Vyžínač může být 
poškozen.

► Vyžínač skladovat v čistém a suchém stavu.

4.9.2 Akumulátor

VAROVÁNÍ
￭ Děti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpečí hrozící 

akumulátorem. Děti mohou utrpět těžké úrazy.
► Akumulátor skladovat mimo dosah dětí.

￭ Akumulátor není chráněn proti všem okolním vlivům. 
Pokud je akumulátor vystaven určitým okolním vlivům, 
může dojít k jeho poškození.
► Akumulátor skladovat v čistém a suchém stavu.

► Akumulátor skladovat v uzavřeném prostoru.

► Akumulátor skladovat odděleně od vyžínače a 
nabíječky.

► Akumulátor skladovat v pouze elektrický proud 
nevodivém balení.

► Akumulátor skladovat v tepelném pásmu mezi – 10 °C a 
+ 50 °C.

► Akumulátor vyjmout.

► Akumulátor vyjmout.

► Akumulátor vyjmout.
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česky 5 Příprava vyžínače k práci

4.10 Čištění, údržba a opravy

VAROVÁNÍ
￭ Pokud je během čištění, údržby nebo opravy vsazený 

akumulátor, může dojít k nechtěnému zapnutí vyžínače. 
Může dojít k těžkým úrazům osob a ke vzniku věcných 
škod.

￭ Agresivní čisticí prostředky, čištění proudem vody nebo 
špičaté předměty mohou vyžínač, ochranný kryt, žací 
nástroj, akumulátor a nabíječku poškodit. Pokud nejsou 
vyžínač, ochranný kryt, žací nástroj, akumulátor nebo 
nabíječka správně vyčištěny, nemohou konstrukční díly již 
správně fungovat a bezpečnostní zařízení mohou být 
vyřazena z provozu. Osoby mohou utrpět těžká zranění.
► Vyžínač, ochranný kryt, žací nástroj, akumulátor a 

nabíječku čistěte tak, jak je to popsáno v tomto návodu 
k použití.

￭ Pokud nejsou na vyžínači, ochranném krytu, žacím 
nástroji, akumulátoru nebo nabíječce správně prováděny 
údržbářské úkony nebo opravy, nemohou konstrukční díly 
již správně fungovat a bezpečnostní zařízení jsou 
vyřazena z provozu. Může dojít k těžkým úrazům nebo 
usmrcení osob.
► Vyžínač, ochranný kryt, žací nástroj, akumulátor a 

nabíječku nikdy sám/sama neopravujte a neprovádějte 
údržbářské úkony.

► Pokud musejí být vyžínač, ochranný kryt, žací nástroj, 
akumulátor nebo nabíječka opravovány nebo na nich 
musejí být prováděny údržbářské úkony: vyhledejte 
odborného prodejce výrobků STIHL.

5.1 Příprava vyžínače k práci

Před každým započetím práce se musí provést níže 
uvedené kroky:

► Zajistěte, aby se níže uvedené konstrukční díly nacházely 
v bezpečném stavu:
– Vyžínač, @ 4.6.1.
– Ochranný kryt, @ 4.6.2.
– Žací hlava, @ 4.6.3.
– Akumulátor, @ 4.6.4.

► Zkontrolujte akumulátor, @ 11.2.
► Akumulátor zcela nabijte tak, jak je to popsáno v návodu 

k použití pro nabíječky STIHL AL 101, 300, 500.
► Vyčistěte vyžínač, @ 16.1.
► Namontujte distanční kus, @ 7.1.
► Namontujte ochranný kryt, @ 7.2.
► Namontujte kruhovou trubkovou rukojeť, @ 7.3.
► Namontujte žací hlavu, @ 7.4.
► Nastavte kruhovou trubkovou rukojeť, @ 7.3.
► Zkontrolujte ovládací prvky, @ 11.1.

► Pokud během zkoušky ovládacích prvků blikají na 
akumulátoru 3 LED červeně, vyjměte akumulátor a 
vyhledejte odborného prodejce výrobků STIHL.
Ve vyžínači je porucha.

► Pokud tyto kroky nelze provést: vyžínač nepoužívejte a 
vyhledejte odborného prodejce výrobků STIHL.

► Vyjměte akumulátor.

5 Příprava vyžínače k práci
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česky 6 Nabíjení akumulátoru a světla LED

6.1 Nabíjení akumulátoru
Délka doby nabíjení závisí na různých vlivech, např. na 
teplotě akumulátoru nebo na teplotě okolí. Skutečná délka 
doby nabíjení se může odchylovat od uvedené délky doby 
nabíjení. Délka doby nabíjení je uvedena pod 
www.stihl.com/charging-times .

► Akumulátor nabíjet tak, jak je to popsáno v návodu k 
použití pro nabíječky STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Indikace stavu nabití

► Stisknout tlačítko (1).
Světla LED svítí po dobu cca. 5 vteřin zeleně a udávají 
stav nabití.

► Pokud pravé světlo LED bliká zeleně: akumulátor nabít.

6.3 Světla LED na akumulátoru
Světla LED mohou signalizovat stav nabití nebo poruchy na 
akumulátoru. Světla LED mohou svítit zeleně nebo červeně 
nebo blikat.

Pokud světla LED svítí zeleně nebo blikají, je signalizován 
stav nabití.

► Pokud světla LED svítí červeně nebo blikají: odstranit 
závady, @ 18.
Ve vyžínači nebo v akumulátoru je porucha.

7.1 Montáž distančního kusu
► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.

► Konce distančního kusu (1) vsaďte do otvorů (2) v tělese 
stroje.

Distanční kus (1) se nemusí opět demontovat.

7.2 Montáž ochranného krytu
► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.

Odřezávací nůž (1) je již do ochranného krytu (2) vestavěn 
a nesmí být demontován.

► Nasuňte ochranný kryt (2) až na doraz do vodítek na 
tělese.
Ochranný kryt (2) leží v jedné rovině s tělesem.

6 Nabíjení akumulátoru a světla LED

1

00
00
-G
XX

-1
24
8-
A0

20-40%

40-60%

60-80%

80-100%

0-20%

7 Smontování vyžínače

1

2
2

0
0
0
0
0
9
7
5
5
0
_
0
0
1

2

2

3
1

0
0
0
0
0
9
7
5
3
2
_
0
0
1



0458-833-9821-A 171

česky 7 Smontování vyžínače

► Šrouby (3) zašroubujte a utáhněte.
Ochranný kryt (2) nesmí být opětně demontován.

7.3 Montáž kruhové trubkové rukojeti
► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.

► Třmen (4) vložte do kruhové trubkové rukojeti (3).
► Kruhovou trubkovou rukojeť (3) společně s třmenem (4) 

nasaďte na tyč (5).
► Podložky (2) nasaďte na šrouby (1).
► Třmen (6) zatlačte na tyč (5).
► Šrouby (1) prosuňte otvory v kruhové trubkové rukojeti (3) 

a ve třmenech (4 a 6).
► Matice (7) našroubujte a pevně utáhněte.

7.4 Montáž a demontáž žací hlavy
7.4.1 Žací hlava AutoCut C 6-2

Montáž žací hlavy

► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.

► Žací hlavu (1) nasaďte na hřídel (2).
► Žací hlavu (1) držte pevně rukou.
► Krytkou (3) otáčejte rukou ve směru chodu hodinových 

ručiček a pevně ji utáhněte.

Demontáž žací hlavy

► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.
► Žací hlavu držte pevně rukou.
► Krytkou otáčejte rukou v protisměru chodu hodinových 

ručiček tak dlouho, až se dá žací hlava sejmout.

7.4.2 Žací hlava PolyCut 6-2

Montáž žací hlavy

► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.

► Žací hlavu (1) nasaďte na hřídel (2).
► Žací hlavu (1) držte pevně rukou.
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česky 8 Nastavení vyžínače pro uživatele

► Vrchní částí (3) otáčejte rukou ve směru chodu 
hodinových ručiček a pevně ji utáhněte.

Demontáž žací hlavy

► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.
► Žací hlavu držte pevně rukou.
► Vrchní částí otáčejte rukou v protisměru chodu 

hodinových ručiček tak dlouho, až se dá žací hlava 
sejmout.

7.4.3 Žací hlava DuroCut 5-2

Montáž žací hlavy

► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.

► Přítlačný talíř (2) položte na hřídel (3) tak, aby menší 
průměr směřoval nahoru.

► Žací hlavu (1) nasaďte na hřídel (3).
► Kolo ventilátoru (4) pevně držte rukou.
► Žací hlavou (1) otáčejte rukou ve směru chodu 

hodinových ručiček a pevně ji utáhněte.

Demontáž žací hlavy

► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.
► Kolo ventilátoru držte pevně rukou.
► Žací hlavu vyšroubujte v protisměru chodu hodinových 

ručiček.
► Přítlačný talíř sejměte.

8.1 Vyrovnání a nastavení kruhové trubkové 
rukojeti

Kruhová trubková rukojeť může být v závislosti na použití a 
tělesné výšce uživatele nastavena do různých poloh.

► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.

► Povolte šrouby (2).
► Kruhovou trubkovou rukojeť (1) posuňte do požadované 

polohy tak, aby byly splněny níže uvedené podmínky:
– Distanční kus (3) se vejde mezi kruhovou trubkovou 

rukojeť (1) a ovládací rukojeť.
– a = maximálně 30 cm

► Šrouby (2) utáhněte pevně tak, aby již nebylo možné 
kruhovou trubkovou rukojeť (1) otočit kolem tyče.
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česky 9 Vsazení a vyjmutí akumulátoru

9.1 Vsazení akumulátoru

► Akumulátor (1) zamáčkněte do akumulátorové šachty (2) 
až na doraz.
Akumulátor (1) s kliknutím zapadne a je zafixován.

9.2 Vyjmutí akumulátoru
► Vyžínač postavte na rovnou plochu.
► Jednu ruku držte před akumulátorovou šachtou tak, aby 

akumulátor (2) nemohl vypadnout.

► Stisknout obě aretační páčky°(1).
Akumulátor (2) je deblokován a lze ho vyjmout.

10.1 Zapnutí vyžínače
► Vyžínač držte pevně jednou rukou za ovládací rukojeť tak, 

aby palec obepínal ovládací rukojeť.
► Vyžínač držte druhou rukou za kruhovou trubkovou 

rukojeť nebo za hadicový hmatec tak, aby palec obepínal 
kruhovou trubkovou rukojeť nebo hadicový hmatec.

► Deblokační šoupátko (1) posuňte palcem směrem ke 
kruhové trubkové rukojeti a držte ho.

► Ukazováčkem stiskněte spínač (2) a stisknutý ho držte.
Vyžínač akceleruje a žací nástroj se točí.

Deblokovací šoupátko (1) můžete pustit.
Když je stisknutá ergo-páčka (3), zůstane spínač (3) 
deblokován. Tím může být spínač puštěn a opět stisknut, 
aniž by bylo nutné posunout deblokovací šoupátko opět 
směrem ke kruhové trubkové rukojeti.

Pokud se spínač (2) a ergo-páčka (3) pustí, je spínač (2) 
zablokován. Deblokovací šoupátko (1) musí být znovu 
posunuto směrem ke kruhové trubkové rukojeti a tam 
drženo, aby se spínač (2) deblokoval.

10.2 Vypnutí vyžínače
► Pusťte spínač a ergo-páčku.
► Počkejte, až se žací nástroj již nebude točit.

9 Vsazení a vyjmutí akumulátoru
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česky 11 Kontrola vyžínače a akumulátoru

► Pokud se žací nástroj točí dále: vyjměte akumulátor a 
vyhledejte odborného prodejce výrobků STIHL.
Vyžínač je defektní.

11.1 Kontrola ovládacích prvků

Deblokovací šoupátko, ergo-páčka a spínač

► Vyjměte akumulátor.
► Pokuste se stisknout spínač bez stisknutí deblokovacího 

šoupátka.
► Pokud se spínač dá stisknout: vyžínač nepoužívejte dál a 

vyhledejte odborného prodejce výrobků STIHL.
Deblokovací šoupátko je vadné.

► Deblokovací šoupátko posuňte palcem směrem ke 
kruhové trubkové rukojeti a držte je.

► Stiskněte ergo-páčku a držte ji stisknutou.
► Stiskněte spínač.

Deblokovací šoupátko můžete pustit.
► Pusťte spínač a ergo-páčku.
► Pokud se deblokovací šoupátko, spínač nebo ergo-páčka 

těžce pohybují nebo se neodpruží do výchozí polohy: 
vyžínač nepoužívejte a vyhledejte odborného prodejce 
výrobků STIHL.
Deblokovací šoupátko, spínač nebo ergo-páčka jsou 
vadné.

Zapnutí prodloužených zahradních nůžek

► Vsaďte akumulátor.
► Deblokovací šoupátko posuňte směrem ke kruhové 

trubkové rukojeti a držte je.
► Stiskněte spínač a stisknutý ho držte.

Žací nástroj se točí.
► Pokud 3 LED blikají červeně: vyjměte akumulátor a 

vyhledejte odborného prodejce výrobků STIHL.
Ve vyžínači je porucha.

► Pusťte spínač.
Žací nástroj se po krátké době již netočí.

► Pokud se žací nástroj točí dále: vyjměte akumulátor a 
vyhledejte odborného prodejce výrobků STIHL.
Vyžínač je defektní.

11.2 Kontrola akumulátoru
► Stisknout tlačítko na akumulátoru.

Světla LED svítí nebo blikají.
► Pokud světla LED nesvítí nebo neblikaí: akumulátor 

nepoužívat a vyhledat odborného prodejce 
výrobků STIHL.
V akumulátoru je porucha.

12.1 Jak vyžínač držet a vést

► Vyžínač držte pevně jednou rukou za ovládací rukojeť tak, 
aby palec obepínal ovládací rukojeť.

► Vyžínač držte druhou rukou za kruhovou trubkovou 
rukojeť tak, aby palec obepínal kruhovou trubkovou 
rukojeť.

12.2 Vyžínání
Vzdálenost žacího nástroje od země určuje výšku kosení. 

11 Kontrola vyžínače a akumulátoru
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česky 13 Po skončení práce

► Pohybujte vyžínačem pravidelně sem a tam.
► Pomalu a kontrolovaně kráčejte vpřed. 
► Pokud se pracuje s distančním kusem (1): distanční 

kus (1) zcela vyklopte.

12.3 Doseřízení žacích strun na žacích hlavách 
AutoCut

► Točící se žací hlavu krátce přitiskněte k zemi.
Tím se doseřídí přibližně o 30 mm. Odřezávací nůž v 
ochranném krytu automaticky odřízne žací struny na 
správnou délku.

Pokud jsou žací struny kratší než 25 mm, nemohou být 
automaticky doseřízeny.

► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.
► Cívku (1) na žací hlavě stiskněte a stisknutou ji držte.
► Žací struny (2) vytáhněte rukou.

► Pokud žací struny (2) nemohou již být vytaženy: cívku (1) 
nebo žací struny (2) vyměňte.
Cívka je prázdná.

13.1 Po skončení práce
► Vyžínač vypnout a vyjmout akumulátor.
► Pokud je vyžínač mokrý: vyžínač nechat uschnout. 
► Pokud je akumulátor mokrý: nechat akumulátor uschnout.
► Vyžínač vyčistit.
► Ochranný kryt vyčistit.
► Řezný/žací nástroj vyčistit.
► Akumulátor vyčistit.

14.1 Přeprava vyžínače
► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.

Nošení vyžínače

► Vyžínač noste jednou rukou za tyč tak, aby žací nástroj 
směřoval dozadu a vyžínač byl vyvážený.

Přeprava vyžínače ve vozidle

► Vyžínač zajistěte tak, aby se nemohl převrátit ani pohnout.

14.2 Přeprava akumulátoru
► Vyžínač vypnout a vyjmout akumulátor.
► Zajistit, aby byl akumulátor v bezpečnosti odpovídajícím 

stavu.
► Akumulátor zabalit tak, aby byly splněny níže uvedené 

podmínky:
– Balení není elektricky vodivé.
– Akumulátor se v balení nemůže pohybovat.
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česky 15 Skladování

► Balení zajistit tak, aby se nemohlo pohybovat.
Akumulátor podléhá požadavkům na přepravu 
nebezpečných nákladů. Akumulátor je zařazen jako 
UN 3480 (lithium-iontové baterie) a byl přezkoušen podle 
Manuálu UN Zkoušky a kritéria, díl III, podkapitola 38.3.

Přepravní předpisy jsou uvedeny pod www.stihl.com/safety-
data-sheets .

15.1 Skladování vyžínače
► Vyžínač vypnout a vyjmout akumulátor.
► Těleso cívky demontovat.
► Vyžínač skladovat tak, aby byly splněny níže uvedené 

podmínky:
– Vyžínač je mimo dosah dětí.
– Vyžínač je čistý a suchý.

15.2 Skladování akumulátoru
STIHL doporučuje skladovat vyžínač ve stavu nabití mezi 
40 % a 60 % (2 zeleně svítící světla LED). 

► Akumulátor skladovat tak, aby byly splněny níže uvedené 
podmínky:
– Akumulátor je mimo dosah dětí.
– Akumulátor je čistý a suchý.
– Akumulátor je v uzavřeném prostoru.
– Akumulátor skladovat odděleně od vyžínače a 

nabíječky.
– Akumulátor je v elektrický proud nevodícím balení.
– Akumulátor je v tepelném pásmu mezi - 10 °C a 

+ 50 °C.

16.1 Čištění vyžínače
► Vypněte vyžínač a vyjměte akumulátor.
► Vyžínač vyčistěte vlhkým hadrem.
► Větrací štěrbiny vyčistěte štětcem.
► Odstraňte z akumulátorové šachty cizí předměty a 

vyčistěte akumulátorovou šachtu vlhkým hadrem.
► Elektrické kontakty v akumulátorové šachtě vyčistěte 

štětcem nebo měkkým kartáčem.
► Pásmo pod kolem ventilátoru vyčistěte štětcem nebo 

měkkým kartáčem.

16.2 Čištění ochranného krytu a žacího nástroje
► Vyžínač vypnout a vyjmout akumulátor.
► Ochranný kryt a žací nástroj vyčistit vlhkým hadrem nebo 

měkkým štětcem.

16.3 Čištění akumulátoru
► Akumulátor vyčistit vlhkým hadrem.

17.1 Údržba a oprava vyžínače
Uživatel nemůže na vyžínači provádět sám údržbářské 
úkony a opravy.

► Pokud musí být na vyžínači prováděny údržbářské úkony, 
nebo je poškozen či defektní: vyhledat odborného 
prodejce výrobků STIHL.

17.2 Údržba a opravy akumulátoru
Na akumulátoru nemusí být prováděny žádné údržbářské 
úkony a nemůže být opravován.

15 Skladování

16 Čištění

17 Údržba a opravy
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► Pokud je akumulátor defektní nebo poškozený: 
akumulátor vyměnit.



0458-833-9821-A178

česky 18 Odstranění poruch

18.1 Odstranění poruch na vyžínači nebo akumulátoru

18 Odstranění poruch

Porucha Světla LED na 
akumulátoru

Příčina Odstranění závady

Vyžínač se při 
zapnutí nerozběhne.

1 LED bliká 
zeleně.

Stav nabití akumulátoru je 
příliš nízký.

► Akumulátor zcela nabijte tak, jak je to popsáno v 
návodu k použití pro nabíječky STIHL AL 101, 300, 
500.

1 LED svítí 
červeně.

Akumulátor je příliš teplý 
nebo příliš studený.

► Vyjměte akumulátor.
► Nechejte akumulátor vychladnout nebo zahřát.

3 LED blikají 
červeně.

Ve vyžínači je porucha. ► Vyjměte akumulátor.
► Vyčistěte elektrické kontakty v akumulátorové 

šachtě.
► Vsaďte akumulátor.
► Zapněte vyžínač.
► Pokud 3 světla LED i nadále červeně blikají: 

vyžínač nepoužívejte a vyhledejte odborného 
prodejce výrobků STIHL.

3 LED svítí 
červeně.

Vyžínač je příliš teplý. ► Vyjměte akumulátor.
► Vyžínač nechejte vychladnout.

4 LED blikají 
červeně.

V akumulátoru je porucha. ► Vyjměte akumulátor a opět ho vsaďte.
► Zapněte vyžínač.
► Pokud 4 světla LED i nadále červeně blikají: 

akumulátor nepoužívejte a vyhledejte odborného 
prodejce výrobků STIHL.

Elektrické spojení mezi 
vyžínačem a 
akumulátorem je 
přerušeno.

► Vyjměte akumulátor.
► Vyčistěte elektrické kontakty v akumulátorové 

šachtě.
► Vsaďte akumulátor.

Je vlhký vyžínač nebo 
akumulátor.

► Vyžínač nebo akumulátor nechejte uschnout.

Vyžínač se během 
provozu vypíná.

3 LED svítí 
červeně.

Vyžínač je příliš teplý. ► Vyjměte akumulátor.
► Vyžínač nechejte vychladnout.

Existuje elektrická 
porucha.

► Vyjměte akumulátor a opět ho vsaďte.
► Zapněte vyžínač.
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Provozní doba 
vyžínače je příliš 
krátká.

Akumulátor není zcela 
nabitý.

► Akumulátor zcela nabijte tak, jak je to popsáno v 
návodu k použití pro nabíječky STIHL AL 101, 300, 
500.

Životnost akumulátoru je 
překročena.

► Vyměňte akumulátor.

Žací hlava se nedá 
rukou demontovat.

Žací hlava je příliš pevně 
utažena.

► Zástrčným trnem zablokujte kolo ventilátoru.
► Žací hlavu rukou vytočte.
► Vytáhněte zástrčný trn.

Porucha Světla LED na 
akumulátoru

Příčina Odstranění závady
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19.1 Vyžínače STIHL FSA 86 R
– Přípustné akumulátory

– STIHL AP
– STIHL AR

– Hmotnost bez akumulátoru, žacího nástroje a ochranného 
krytu: 3,4 kg.

– Délka bez žacího nástroje: 1725 mm.

Délka provozní doby je uvedena na www.stihl.com/battery-
life.

19.2 Akumulátor STIHL AP
– technologie akumulátoru: lithium-iontová

– napětí: 36 V

– kapacita v Ah: viz výkonový štítek

– obsah energie ve Wh: viz výkonový štítek

– hmotnost v kg: viz výkonový štítek

– přípustné tepelné pásmo pro použití a skladování: - 10 °C 
až + 50 °C

19.3 Akustické a vibrační hodnoty
Hodnota K pro hladinu akustického tlaku je 2 dB(A). 
Hodnota K pro hladinu akustického výkonu je 2 dB(A). 
Hodnota K pro vibrační hodnoty je 2 m/s².

STIHL doporučuje nosit ochranu sluchu.

– Hladina akustického tlaku LpA měřená podle 
EN 50636-2-91: 81 dB(A)

– Hladina akustického výkonu LwA měřená podle 
EN 50636-2-91: 94 dB(A)

– Vibrační hodnota ahv měřená podle EN 50636-2-91

– Ovládací rukojeť: 2,0 m/s².
– Kruhová trubková rukojeť: 3,7 m/s².

Uvedené vibrační hodnoty se měřily podle normovaného 
zkušebního postupu a mohou se použít pro porovnání s 
elektrickými stroji. Skutečně vznikající vibrační hodnoty se 
mohou od uvedených hodnot odchylovat, závisí to na druhu 
a způsobu použití. Uvedené vibrační hodnoty se mohou 
použít pro prvotní odhad vibrační zátěže. Skutečná vibrační 
zátěž se musí odhadnout. Mohou se přitom zohlednit také 
doby, ve kterých je elektrický stroj vypnutý, a takové doby, 
ve kterých je sice zapnutý, ale běží bez zátěže.

Údaje ke splnění Směrnice pro zaměstnavatele Vibrace 
2002/44/ES viz www.stihl.com/vib.

19.4 REACH
REACH je názvem ustanovení EG o registraci, klasifikaci a 
povolení chemikálií.

Informace ohledně splnění ustanovení REACH se nacházejí 
pod www.stihl.com/reach .

20.1 Vyžínače STIHL FSA 86 R
Níže uvedené žací hlavy mohou být společně s ochranným 
krytem pro žací hlavy montovány na stroj:

– žací hlava AutoCut C 6-2: 

– s žací strunou „kulatou, tichou“ o průměru 2,0 mm nebo 
2,4 mm

– žací hlava PolyCut 6-2:

– s noži

19 Technická data

20 Kombinace z žacích nástrojů a 
ochranných krytů
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– s žací strunou „kulatou, tichou“ o průměru 2,0 mm nebo 
2,4 mm

– žací hlava DuroCut 5-2:

– s noži
– s žací strunou „kulatou, tichou“ o průměru 1,6 mm, 

2,0 mm nebo 2,4 mm

21.1 Náhradní díly a příslušenství

STIHL doporučuje používat originální náhradní díly STIHL a 
originální příslušenství STIHL.

Náhradní díly a příslušenství jiných výrobců nemohou být i 
přes pečlivý monitoring trhu firmou STIHL posouzeny 
ohledně jejich spolehlivosti, bezpečnosti a vhodnosti a 
STIHL také nemůže ručit za jejich použití.

Originální náhradní díly STIHL a originální příslušenství 
STIHL jsou k dostání u odborného prodejce výrobků STIHL.

22.1 Likvidace vyžínače a akumulátoru 
Informace týkající se likvidace jsou k dostání u odborného 
prodejce výrobků STIHL.

► Vyžínač, ochranný kryt, řezný/žací nástroj, akumulátor, 
příslušenství a balení zlikvidovat předpisově a s ohledem 
na životní prostředí. 

23.1 Vyžínače STIHL FSA 86 R
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen
Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek 

– konstrukce: akumulátorový vyžínač

– výrobní značka: STIHL

– typ: FSA 86 R

– sériová identifikace: FA05

odpovídá patřičným předpisům ve znění směrnic 
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU a 2000/14/ES a je 
vyvinut a vyroben podle následujících norem ve verzích 
platných vždy k datu výroby: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 
60335-1 a EN ISO 12100 za zohlednění normy EN 50636-2-
91.

Ke zjištění naměřené a zaručené hladiny akustického 
výkonu se postupovalo podle směrnice 2000/14/ES, 
příloha VIII.

Zúčastněné oznámené pracoviště: TÜV Rheinland Product 
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Köln, Německo

– Naměřená hladina akustického výkonu: 94 dB(A).

– Zaručená hladina akustického výkonu: 96 dB(A).

Technické podklady jsou uloženy v oddělení homologace 
výrobků firmy ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok výroby stroje a výrobní číslo jsou uvedeny na vyžínači.

Waiblingen, 27.8.2020

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

21 Náhradní díly a příslušenství

Tyto symboly označují originální náhradní díly 
STIHL a originální příslušenství STIHL.

22 Likvidace

23 Prohlášení o konformitě EU
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V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, vedoucí oddělení dat, předpisů a 
homologace výrobků

24.1 Hlavní sídlo firmy STIHL
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 Distribuční společnosti STIHL

NĚMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Straße 13
64807 Dieburg
Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstraße 7
2334 Vösendorf
Telefon: +43 1 86596370

ŠVÝCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstraße 4
8617 Mönchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

ČESKÁ REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlická 753

664 42 Modřice

24.3 Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bišće polje bb
88000 Mostar
Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO

UNIKOMERC – UVOZ d.o.o.
Sjedište:
Amruševa 10, 10000 Zagreb
Prodaja:
Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKİNALARI DIŞ TİCARET A.Ş.
Alsancak Sokak, No:10 I-6 Özel Parsel
34956 Tuzla, İstanbul
Telefon: +90 216 394 00 40
Fax: +90 216 394 00 44

24 Adresy


	1 Vorwort
	2 Informationen zu dieser Gebrauchsanleitung
	2.3 Symbole im Text
	3 Übersicht
	3.3 Symbole
	4 Sicherheitshinweise
	4.1 Warnsymbole
	4.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	4.3 Anforderungen an den Benutzer
	4.4 Bekleidung und Ausstattung
	4.5 Arbeitsbereich und Umgebung
	4.5.2 Akku
	4.6 Sicherheitsgerechter Zustand
	4.6.1 Motorsense
	4.6.2 Schutz
	4.6.4 Akku
	4.8 Transportieren
	4.9 Aufbewahren
	4.9.1 Motorsense
	4.9.2 Akku

	4.10 Reinigen, Warten und Reparieren



	5 Motorsense einsatzbereit machen
	5.1 Motorsense einsatzbereit machen

	6 Akku laden und LEDs
	6.1 Akku laden
	6.2 Ladezustand anzeigen
	6.3 LEDs am Akku

	7 Motorsense zusammenbauen
	7.1 Abstandshalter anbauen
	7.2 Schutz anbauen
	7.3 Rundumgriff anbauen
	7.4 Mähkopf anbauen und abbauen
	7.4.1 Mähkopf AutoCut C 6-2
	7.4.2 Mähkopf PolyCut 6-2
	7.4.3 Mähkopf DuroCut 5-2


	8 Motorsense für den Benutzer einstellen
	8.1 Rundumgriff ausrichten und einstellen

	9 Akku einsetzen und herausnehmen
	9.1 Akku einsetzen
	9.2 Akku herausnehmen


	10 Motorsense einschalten und ausschalten
	10.1 Motorsense einschalten
	10.2 Motorsense ausschalten


	11 Motorsense und Akku prüfen
	11.1 Bedienungselemente prüfen
	11.2 Akku prüfen


	12 Mit der Motorsense arbeiten
	12.1 Motorsense halten und führen
	12.2 Mähen
	12.3 Mähfäden an Mähköpfen AutoCut nachstellen

	13 Nach dem Arbeiten
	14 Transportieren
	14.1 Motorsense transportieren
	14.2 Akku transportieren


	15 Aufbewahren
	15.1 Motorsense aufbewahren
	15.2 Akku aufbewahren

	16 Reinigen
	16.1 Motorsense reinigen
	16.3 Akku reinigen
	17 Warten und Reparieren
	17.1 Motorsense warten und reparieren
	17.2 Akku warten und reparieren


	18 Störungen beheben
	18.1 Störungen der Motorsense oder des Akkus beheben

	19 Technische Daten
	19.1 Motorsensen STIHL FSA 86 R
	19.2 Akku STIHL AP
	20 Kombinationen aus Schneidwerkzeugen und Schutzen
	20.1 Motorsensen STIHL FSA 86 R

	21 Ersatzteile und Zubehör
	22 Entsorgen
	23 EU-Konformitätserklärung
	23.1 Motorsensen STIHL FSA 86 R




	24 Anschriften
	24.1 STIHL Hauptverwaltung
	24.2 STIHL Vertriebsgesellschaften
	24.3 STIHL Importeure

	1 Introduction
	2 Guide to Using this Manual
	2.1 Applicable Documentation
	2.2 Symbols used with warnings in the text
	2.3 Symbols in Text

	3 Overview
	3.1 Brushcutter and Battery
	3.2 Deflector and Cutting Attachments
	3.3 Icons

	4 Safety Precautions
	4.3 The Operator
	4.4 Clothing and equipment
	4.5 Work Area and Surroundings
	4.5.1 Working Area and Surroundings
	4.5.2 Battery

	4.6 Safe Condition
	4.6.1 Brushcutter
	4.6.2 Deflector
	4.6.3 Mowing Head
	4.6.4 Battery

	4.7 Operation
	4.8.1 Trimmer
	4.8.2 Battery
	4.9 Storing
	4.9.1 Trimmer
	4.9.2 Battery

	4.10 Cleaning, Maintenance and Repairs
	5 Preparing Trimmer for Operation
	5.1 Preparing the Brushcutter for Operation


	6 Charging the Battery, LEDs
	6.1 Charging the Battery
	6.2 Displaying State of Charge
	6.3 LEDs on Battery

	7 Assembling the Trimmer
	7.1 Mounting the bump guard
	7.2 Mounting the guard
	7.3 Mounting the Loop Handle
	7.4 Mounting and Removing the Mowing Head
	7.4.1 AutoCut C 6-2 mowing head
	7.4.2 PolyCut 6-2 mowing head
	7.4.3 DuroCut 5-2 mowing head:


	8 Adjusting Trimmer for User
	8.1 Adjusting and Setting the Loop Handle

	9 Removing and Fitting the Battery
	9.1 Inserting the battery
	9.2 Removing the Battery

	10 Switching the Trimmer On/Off
	10.1 Switching the Brushcutter on
	10.2 Switching off the brushcutter

	11 Testing the Trimmer and Battery
	11.1 Checking the controls
	11.2 Testing the Battery

	12 Operating the Trimmer
	12.2 Mowing
	12.3 Line Feed on AutoCut Mowing Heads
	13 After Finishing Work
	13.1 After Finishing Work


	14 Transporting
	14.1 Transporting the brushcutter
	14.2 Transporting the Battery

	15 Storing
	15.1 Storing the Trimmer
	15.2 Storing the Battery

	16 Cleaning
	16.1 Cleaning the Brushcutter
	16.2 Cleaning the Deflector and Cutting Attachment
	17 Maintenance and Repairs
	17.1 Servicing and Repairing the Trimmer
	17.2 Servicing and Repairing the Battery


	18 Troubleshooting
	18.1 Troubleshooting Brushcutter or Battery

	19 Specifications
	19.1 STIHL FSA 86 R Brushcutters
	19.4 REACH
	20 Combinations of Cutting Attachments and Deflectors
	20.1 STIHL FSA 86 R Brushcutters

	21 Spare Parts and Accessories
	21.1 Spare parts and accessories


	22 Disposal
	22.1 Disposing of Trimmer and Battery

	23 EC Declaration of Conformity
	23.1 STIHL FSA 86 R Brushcutters

	1 Prólogo
	2 Informaciones relativas a estas instrucciones para la reparación
	2.2 Marca de las indicaciones de advertencia en el texto
	2.3 Símbolos en el texto
	3 Sinopsis
	3.2 Protector y herramientas de corte
	3.3 Símbolos
	4 Indicaciones relativas a la seguridad
	4.1 Símbolos de advertencia
	4.5.1 Zona de trabajo y entorno
	4.6 Estado seguro
	4.6.3 Cabezal de corte
	4.6.4 Batería
	4.7 Trabajar
	4.8 Transporte
	4.8.1 Motoguadaña
	4.9.1 Motoguadaña


	4.9.2 Acumulador
	4.10 Limpieza, mantenimiento y reparación
	5 Preparar la motoguadaña para el trabajo
	5.1 Preparar la motodesmalezadora para el trabajo

	6 Cargar el acumulador y LEDs
	6.1 Cargar el acumulador
	6.2 Indicar el estado de carga
	6.3 LEDs en el acumulador

	7 Ensamblar la motoguadaña
	7.1 Montar el distanciador
	7.2 Montar el protector
	7.3 Montar el manillar cerrado
	7.4 Montar y desmontar el cabezal de corte
	7.4.1 Cabezal de corte AutoCut C 6-2
	7.4.2 Cabezal de corte PolyCut 6-2:
	7.4.3 Cabezal de corte DuroCut 5-2:


	8 Ajustar la motoguadaña para el usuario
	8.1 Alinear el manillar cerrado y ajustarlo

	9 Colocar y sacar el acumulador
	9.2 Sacar el acumulador
	10 Conectar y desconectar la motoguadaña
	10.1 Conectar la motoguadaña
	10.2 Desconectar la motoguadaña





	11 Comprobar la motoguadaña y el acumulador
	11.1 Comprobar los elementos de mando
	11.2 Comprobar el acumulador

	12 Trabajar con la motoguadaña
	12.1 Sujetar y manejar la motoguadaña
	12.2 Segar
	12.3 Reajustar los hilos de corte en los cabezales AutoCut

	13 Después del trabajo
	13.1 Después del trabajo

	14 Transporte
	14.1 Transportar la motoguadaña
	14.2 Transportar el acumulador

	15 Almacenamiento
	15.1 Guardar la motoguadaña
	15.2 Guardar el acumulador

	16 Limpiar
	16.1 Limpiar la motoguadaña
	16.2 Limpiar el protector y la herramienta de corte
	17 Mantenimiento y reparación
	17.1 Mantenimiento y reparación de la motoguadaña
	17.2 Mantenimiento y reparación del acumulador


	18 Subsanar las perturbaciones
	18.1 Subsanar las anomalías de la motoguadaña o del acumulador

	19 Datos técnicos
	19.1 Motoguadañas STIHL FSA 86 R
	19.2 Acumulador STIHL AP
	19.3 Valores de sonido y vibración
	19.4 REACH

	20 Combinaciones de herramientas de corte y protectores
	20.1 Motoguadañas STIHL FSA 86 R

	21 Piezas de repuesto y accesorios
	21.1 Piezas de repuesto y accesorios

	22 Gestión de residuos
	22.1 Gestionar la motoguadaña y el acumulador como residuos

	23 Declaración de conformidad UE
	23.1 Motoguadañas STIHL FSA 86 R

	1 Förord
	2 Information bruksanvisningen
	2.1 Kompletterande dokument
	2.2 Varningar i texten
	2.3 Symboler i texten

	3 Översikt
	3.1 Motorlie och batteri
	3.2 Skydd och skärverktyg
	3.3 Symboler

	4 Säkerhetsanvisningar
	4.1 Varningssymboler
	4.2 Avsedd användning
	4.3 Krav på användaren
	4.4 Klädsel och utrustning
	4.5 Arbetsområde och omgivning
	4.5.2 Batteri
	4.6 Säker användning
	4.6.1 Motorlie
	4.6.2 Skydd
	4.6.3 Klipphuvud
	4.6.4 Batteri


	4.7 Arbete
	4.8 Transport
	4.8.2 Batteri
	4.9 Förvaring
	4.9.1 motorlie
	4.9.2 Batteri


	4.10 Rengöring, underhåll och reparation
	5 Förbered motorlien
	6 Ladda batteriet och lampor
	6.1 Ladda batteriet
	6.3 Lampor på batteriet
	7 Montera motorlien
	7.3 Montera loophandtaget
	7.4 Sätt på och ta av klipphuvudet
	7.4.2 Klipphuvud PolyCut 6-2
	8 Ställ in motorlien för användaren
	8.1 Rikta in och justera loophandtaget

	9 Sätt in och ta ut batteriet
	9.1 Sätt i batteriet
	9.2 Ta ur batteriet


	10 Sätt på och stäng av motorlien
	10.1 Sätt på motorlien
	11 Kontrollera motorlien och batteriet
	11.2 Kontrollera batteriet
	12 Arbeta med motorlien
	12.1 Håll i och styr motorlien
	12.2 Klippning
	12.3 Mata fram skärtråd på klipphuvuden AutoCut



	13 Efter arbetet
	13.1 Efter arbetet




	14 Transport
	14.1 Transportera motorlien
	14.2 Transportera batteriet


	15 Förvaring
	16 Rengöring
	16.1 Rengöra motorlien
	16.2 Rengör skyddet och skärverktyget
	16.3 Rengör batteriet

	17 Underhåll och reparation
	17.1 Underhåll och reparation av motorlien
	17.2 Underhåll och reparation av batteriet


	18 Felavhjälpning
	18.1 Åtgärda fel på motorlien eller batteriet

	19 Tekniska data
	19.1 Motorliar STIHL FSA 86 R
	19.2 Batteri STIHL AP
	19.3 Buller- och vibrationsvärden
	19.4 REACH

	20 Kombinationer av skärverktyg och skydd
	20.1 Motorliar STIHL FSA 86 R

	21 Reservdelar och tillbehör
	21.1 Reservdelar och tillbehör

	22 Kassering
	23 EU-försäkran om överensstämmelse
	23.1 Motorliar STIHL FSA 86 R


	1 Alkusanat
	2 Tietoja tästä käyttöohjeesta
	2.1 Voimassa olevat julkaisut
	2.2 Tekstin sisältämien varoitusten merkitseminen
	2.3 Tekstissä käytetyt symbolit

	3 Yleiskuva
	3.1 Raivaussaha ja akku
	3.2 Suojus ja leikkuuterät
	3.3 Symbolit

	4 Turvallisuusohjeet
	4.1 Varoitusmerkit
	4.2 Määräysten mukainen käyttö
	4.3 Käyttäjälle asetettavat vaatimukset
	4.4 Vaatetus ja varustus
	4.5 Työskentelyalue ja ympäristö
	4.5.2 Akku
	4.6 Turvallinen toimintakunto
	4.6.1 Raivaussaha
	4.6.2 Suojus
	4.6.3 Siimapää
	4.6.4 Akku


	4.7 Työskentely
	4.8.1 Raivaussaha
	4.9 Säilytys
	4.9.1 Raivaussaha
	4.9.2 Akku

	4.10 Puhdistus, huolto ja korjaus
	5 Raivaussahan valmistelu käyttöä varten
	5.1 Raivaussahan valmistelu käyttöä varten


	6 Akun lataaminen ja LED-valot
	6.3 Akun LED-valot
	7 Raivaussahan kokoaminen
	7.1 Välikkeen asentaminen
	7.2 Suojuksen asennus
	7.3 Rengaskahvan asennus
	7.4 Siimapään kiinnitys ja irrotus
	7.4.1 Siimapää AutoCut C 6-2
	7.4.2 Siimapää PolyCut 6-2
	7.4.3 Siimapää DuroCut 5-2


	8 Raivaussahan säätäminen käyttäjän kokoa vastaavasti
	8.1 Rengaskahvan kohdistaminen ja säätäminen


	9 Akun asentaminen ja irrottaminen
	9.1 Akun asettaminen paikalleen
	9.2 Akun poistaminen

	10 Raivaussahan käynnistäminen ja pysäyttäminen
	10.1 Raivaussahan käynnistäminen
	10.2 Raivaussahan pysäyttäminen

	11 Raivaussahan ja akun tarkastus
	11.1 Hallintalaitteiden tarkastus
	11.2 Akun tarkastus

	12 Työskentely raivaussahan avulla
	12.1 Raivaussahan pitäminen käsissä ja raivaussahan ohjaaminen
	12.2 Leikkuu
	12.3 AutoCut-siimapäihin kuuluvien leikkuusiimojen säätäminen

	13 Työskentelyn jälkeen
	13.1 Työskentelyn jälkeen

	14 Kuljettaminen
	14.1 Raivaussahan kuljettaminen
	14.2 Akun kuljetus

	15 Säilytys
	15.1 Raivaussahan säilyttäminen
	15.2 Akun säilyttäminen

	16 Puhdistaminen
	16.1 Raivaussahan puhdistus
	16.2 Suojuksen ja leikkuuterän puhdistus
	16.3 Akun puhdistus

	17 Huoltaminen ja korjaaminen
	17.1 Raivaussahan huolto ja korjaus
	17.2 Akun huolto ja korjaus

	18 Häiriöiden poistaminen
	18.1 Raivaussahan tai akun häiriöiden poistaminen

	19 Tekniset tiedot
	19.1 Raivaussahat STIHL FSA 86 R
	19.2 Akku STIHL AP
	19.3 Melu- ja tärinäarvot
	19.4 REACH-asetus

	20 Leikkuuterien ja suojusten yhdistelmät
	20.1 Raivaussahat STIHL FSA 86 R

	21 Varaosat ja varusteet
	21.1 Varaosat ja varusteet

	22 Hävittäminen
	22.1 Raivaussahan ja akun hävittäminen

	23 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	23.1 Raivaussahat STIHL FSA 86 R

	1 Forord
	2 Oplysninger om denne brugsvejledning
	2.1 Gældende dokumenter
	2.2 Markering af advarselshenvisninger i teksten
	2.3 Symboler i teksten

	3 Oversigt
	3.1 Motortrimmer og batteri
	3.2 Beskyttelse og skæreværktøjer
	3.3 Symboler

	4 Sikkerhedshenvisninger
	4.1 Advarselssymboler
	4.2 Formålsbestemt anvendelse
	4.3 Krav til brugeren
	4.4 Beklædning og udstyr
	4.5.1 Arbejdsområde og omgivelser
	4.5.2 Batteri
	4.6.1 Trimmer
	4.6.2 Beskyttelse
	4.6.3 Græstrimmerhoved
	4.6.4 Batteri

	4.7 Arbejde
	4.8 Transport
	4.8.2 Batteri
	4.9 Opbevaring
	4.9.1 Trimmer
	4.9.2 Batteri


	5 Trimmer, klargøring til drift
	5.1 Klargøring af motortrimmer til drift

	6 Opladning af batteriet og LED'er
	6.1 Opladning af batteriet
	6.2 Visning af ladetilstanden
	6.3 LED'er på batteriet

	7 Kratrydder, samling
	7.1 Montering af afstandsholder
	7.2 Montering af beskyttelse
	7.4 Montering og afmontering af græshoved
	7.4.1 Trimmerhoved AutoCut C 6-2
	7.4.2 Trimmerhoved PolyCut 6-2
	8 Instilling af kratrydderen ift. brugeren
	9 Isætning og udtagning af batteriet
	9.2 Tag batteriet ud
	10 Kratrydder, tænd og sluk
	10.1 Tænd motortrimmeren
	10.2 Slukning af motortrimmeren




	11 Kontrol af trimmer og batteri
	12 Arbejdet med kratrydderen
	12.2 Slåning
	13 Efter arbejdet
	13.1 Efter arbejdet

	14 Transport
	14.1 Transport af trimmeren
	14.2 Transport af batteriet


	15 Opbevaring
	15.1 Opbevaring af trimmer
	15.2 Opbevaring af batteriet



	16 Rengøring
	16.1 Rengøring af trimmeren
	16.2 Rengør beskyttelse og skæreværktøjet
	16.3 Rengøring af batteriet

	17 Vedligeholdelse og reparation
	17.1 Kratrydderens vedligeholdelse og reparation
	17.2 Vedligeholdelse og reparation af batteriet

	18 Afhjælpning af fejl
	18.1 Afhjælpning af fejl på motortrimmer eller batteri

	19 Tekniske data
	19.1 Motortrimmere STIHL FSA 86 R
	19.2 Batteri STIHL AP
	19.3 Støj- og vibrationsværdier
	19.4 REACH

	20 Kombination af skæreværktøj og beskyttelser
	20.1 Motortrimmere STIHL FSA 86 R

	21 Reservedele og tilbehør
	21.1 Reservedele og tilbehør

	22 Bortskaffelse
	22.1 Bortskaffelse af trimmer og batteri

	23 EU-overensstemmelseserklæring
	1 Forord

	2 Informasjon om denne bruksanvisningen
	2.1 Gjeldende dokumenter
	2.2 Merking av advarslene i teksten
	2.3 Symboler i teksten

	3 Oversikt
	3.1 Trimmer og batteri
	3.2 Beskyttelse og kappeverktøy
	3.3 Symboler

	4 Sikkerhetsforskrifter
	4.1 Varselsymboler
	4.2 Tiltenkt bruk
	4.4 Klær og utstyr
	4.5.1 Arbeidsområde og -omgivelser
	4.5.2 Batteri
	4.6 Sikker tilstand
	4.6.1 Trimmer
	4.6.2 Beskyttelse
	4.6.3 Klippehode
	4.6.4 Batteri

	4.7 Arbeider
	4.8.1 Trimmer
	4.8.2 Batteri
	4.9.1 Trimmer

	5 Gjøre trimmeren klar til bruk
	5.1 Gjøre trimmeren klar til bruk

	6 Lade batteriet og LEDer
	6.1 Lade batteriet
	7 Sette sammen trimmeren
	7.3 Montere bøylehåndtaket
	7.4 Montere og demontere klippehodet
	7.4.1 Klippehode AutoCut C 6-2
	7.4.2 Klippehode PolyCut 6-2
	8 Stille inn trimmeren for brukeren
	9 Sette inn og ta ut batteriet
	9.1 Sett inn batteriet
	9.2 Ta ut batteriet



	10 Slå trimmeren på og av
	10.1 Slå på trimmeren
	11 Kontrollere trimmer og batteri
	12 Arbeide med trimmeren
	12.1 Holde og føre trimmeren
	12.3 Etterjustere skjæretråder på klippehodene AutoCut
	13 Etter arbeidet
	13.1 Etter arbeidet


	14 Transport
	14.1 Transportere trimmeren
	14.2 Transportere batteriet



	15 Oppbevaring
	15.1 Oppbevare trimmeren
	15.2 Oppbevare batteriet


	16 Rengjøring
	16.1 Rengjør trimmeren
	16.2 Rengjøre beskyttelsen og skjæreverktøyet
	16.3 Rengjøre batteriet


	17 Vedlikehold og reparasjon
	17.1 Vedlikeholde og reparere trimmeren
	17.2 Vedlikeholde og reparere batteriet

	18 Utbedre feil
	18.1 Utbedre feil på trimmeren eller batteriet

	19 Tekniske data
	19.1 Trimmeren STIHL FSA 86 R
	19.2 Batteri STIHL AP
	19.3 Lydverdier og vibrasjonsverdier
	19.4 REACH

	20 Kombinasjoner av skjæreverktøy og beskyttelser
	20.1 Trimmeren STIHL FSA 86 R

	21 Reservedeler og tilbehør
	21.1 Reservedeler og tilbehør

	22 Kassering
	22.1 Kassere trimmeren og batteriet

	23 EU-samsvarserklæring
	23.1 Trimmeren STIHL FSA 86 R

	1 Úvod
	2 Informace k tomuto návodu k použití
	2.1 Platné dokumenty
	2.2 Označení varovných odkazů v textu
	2.3 Symboly v textu

	3 Přehled
	3.1 Vyžínač a akumulátor
	3.2 Ochranný kryt a žací nástroje
	3.3 Symboly

	4 Bezpečnostní pokyny
	4.1 Varovné symboly
	4.2 Řádné používání
	4.3 Požadavky na uživatele
	4.4 Oblečení a vybavení
	4.5 Pracovní pásmo a okolí
	4.5.1 Pracovní pásmo a okolí
	4.5.2 Akumulátor

	4.6 Bezpečnosti odpovídající stav
	4.6.1 Vyžínač
	4.6.2 Ochranný kryt
	4.6.3 Žací hlava
	4.6.4 Akumulátor

	4.7 Pracovní postup
	4.8 Přeprava
	4.8.1 Vyžínač
	4.8.2 Akumulátor

	4.9 Skladování
	4.9.1 Vyžínač
	4.9.2 Akumulátor

	4.10 Čištění, údržba a opravy

	5 Příprava vyžínače k práci
	5.1 Příprava vyžínače k práci

	6 Nabíjení akumulátoru a světla LED
	6.1 Nabíjení akumulátoru
	6.2 Indikace stavu nabití
	6.3 Světla LED na akumulátoru

	7 Smontování vyžínače
	7.1 Montáž distančního kusu
	7.2 Montáž ochranného krytu
	7.3 Montáž kruhové trubkové rukojeti
	7.4 Montáž a demontáž žací hlavy
	7.4.1 Žací hlava AutoCut C 6-2
	7.4.2 Žací hlava PolyCut 6-2
	7.4.3 Žací hlava DuroCut 5-2


	8 Nastavení vyžínače pro uživatele
	8.1 Vyrovnání a nastavení kruhové trubkové rukojeti

	9 Vsazení a vyjmutí akumulátoru
	9.1 Vsazení akumulátoru
	9.2 Vyjmutí akumulátoru

	10 Zapnutí a vypnutí vyžínače
	10.1 Zapnutí vyžínače
	10.2 Vypnutí vyžínače

	11 Kontrola vyžínače a akumulátoru
	11.1 Kontrola ovládacích prvků
	11.2 Kontrola akumulátoru

	12 Práce s vyžínačem
	12.1 Jak vyžínač držet a vést
	12.2 Vyžínání
	12.3 Doseřízení žacích strun na žacích hlavách AutoCut

	13 Po skončení práce
	13.1 Po skončení práce

	14 Přeprava
	14.1 Přeprava vyžínače
	14.2 Přeprava akumulátoru

	15 Skladování
	15.1 Skladování vyžínače
	15.2 Skladování akumulátoru

	16 Čištění
	16.1 Čištění vyžínače
	16.2 Čištění ochranného krytu a žacího nástroje
	16.3 Čištění akumulátoru

	17 Údržba a opravy
	17.1 Údržba a oprava vyžínače
	17.2 Údržba a opravy akumulátoru

	18 Odstranění poruch
	18.1 Odstranění poruch na vyžínači nebo akumulátoru

	19 Technická data
	19.1 Vyžínače STIHL FSA 86 R
	19.2 Akumulátor STIHL AP
	19.3 Akustické a vibrační hodnoty
	19.4 REACH

	20 Kombinace z žacích nástrojů a ochranných krytů
	20.1 Vyžínače STIHL FSA 86 R

	21 Náhradní díly a příslušenství
	21.1 Náhradní díly a příslušenství

	22 Likvidace
	22.1 Likvidace vyžínače a akumulátoru

	23 Prohlášení o konformitě EU
	23.1 Vyžínače STIHL FSA 86 R

	24 Adresy
	24.1 Hlavní sídlo firmy STIHL
	24.2 Distribuční společnosti STIHL
	24.3 Dovozci firmy STIHL

	1 Előszó
	2 Erre a használati útmutatóra vonatkozó információk
	2.1 Érvényes dokumentumok
	2.2 A figyelmeztetések jelölése a szövegben
	2.3 Szimbólumok a szövegben

	3 Áttekintés
	3.1 A motoros kasza és az akkumulátor
	3.2 Védelem és vágószerszámok
	3.3 Szimbólumok

	4 Biztonsági tudnivalók
	4.3 A felhasználóval szemben támasztott követelmények
	4.5 Munkaterületet és környezet
	4.5.1 Munkaterület és környezet
	4.5.2 Akkumulátor

	4.6.1 Motoros kasza
	4.6.2 Védőelem
	4.8.2 Akku
	4.9 Tárolás
	4.10 Tisztítás, karbantartás és javítás
	5 A motoros kasza használatra késszé tétele
	6 Akku töltés és LED-ek
	6.2 A töltési állapot kijelzése
	6.3 Az akkumulátoron lévő LED-ek
	7 A motoros kasza összeszerelése
	7.1 Távtartó beszerelése
	7.3 A körfogantyú felszerelése
	7.4 A nyírófej fel- és leszerelése
	7.4.2 Nyírófej PolyCut 6-2
	8 A motoros kasza beállítása a felhasználó számára
	9 Az akku behelyezése és kivevése
	9.1 Az akkumulátor behelyezése
	9.2 Az akkumulátor kivétele


	10 A motoros kasza bekapcsolása és kikapcsolása
	10.1 A motoros kasza bekapcsolása
	10.2 A motoros kasza kikapcsolása


	11 A motoros kasza és az akkumulátor ellenőrzése
	11.1 Kezelőelemek vizsgálata
	12 Munkavégzés a motoros kaszával
	12.1 A motoros kasza tartása és vezetése
	12.2 Fűnyírás
	12.3 A damilok utánállítása az AutoCut nyírófejeken






	13 Munka után
	13.1 Munka után

	14 Szállítás
	14.2 Az akku szállítása
	15 Tárolás
	15.1 A motoros kasza tárolása
	16 Tisztítás
	16.2 A védőelem és a vágószerszám tisztítása
	17 Karbantartás és javítás
	17.1 A motoros kasza karbantartása és javítása
	17.2 Az akku karbantartása és javítása

	18 Hibaelhárítás
	18.1 A motoros kasza vagy az akkumulátor üzemzavarainak elhárítása




	19 Műszaki adatok
	19.2 STIHL AP akkumulátor
	19.4 REACH
	20 Vágószerszám és védőelem kombinációk
	20.1 Motoros kaszák STIHL FSA 86 R

	21 Pótalkatrészek és tartozékok
	21.1 Pótalkatrészek és tartozékok


	22 Ártalmatlanítás
	22.1 A motoros kasza és az akkumulátor ártalmatlanítása


	23 EK Megfelelőségi nyilatkozat
	1 Prefácio

	2 Informações relativas a este manual de instruções
	2.2 Identificação das advertências no texto
	2.3 Símbolos no texto
	3 Vista geral
	3.3 Símbolos
	4 Indicações de segurança
	4.4 Vestuário e equipamento
	4.5 Zona de trabalho e meio circundante
	4.5.2 Bateria
	4.6 Estado de acordo com as exigências de segurança
	4.6.1 Foice a motor
	4.6.2 Proteção
	4.6.3 Cabeçote de corte
	4.6.4 Bateria


	4.7 Trabalho
	4.8.1 Foice a motor
	4.8.2 Bateria
	4.9 Armazenamento
	4.9.2 Bateria
	4.10 Limpeza, manutenção e reparação

	5 Tornar a foice a motor operacional
	6 Carregamento da bateria e LEDs
	6.1 Carregar a bateria
	6.2 Indicação da carga
	6.3 LEDs na bateria


	7 Montagem da foice a motor
	7.4 Incorporar e desmontar o cabeçote de corte
	8 Ajuste da foice a motor ao utilizador
	8.1 Alinhar e ajustar o cabo circular

	9 Colocação e remoção da bateria
	9.1 Introduzir a bateria
	9.2 Remover a bateria

	10 Ligação e desconexão da foice a motor
	10.1 Ligar a foice a motor
	10.2 Desligar a foice a motor


	11 Verificar a foice a motor e a bateria
	11.1 Verificar os elementos de comando
	11.2 Verificar a bateria

	12 Trabalhar com a foice a motor
	12.1 Segurar e conduzir a foice a motor
	12.2 Cortar
	12.3 Reajustar os fios de corte nos cabeçotes de corte AutoCut

	13 Após o trabalho
	13.1 Após o trabalho


	14 Transporte
	14.1 Transportar a foice a motor
	14.2 Transporte da bateria

	15 Armazenamento
	15.1 Armazenar a foice a motor
	15.2 Armazenamento da bateria


	16 Limpeza
	16.1 Limpar a foice a motor
	16.2 Limpeza da proteção e da ferramenta de corte
	16.3 Limpeza da bateria



	17 Manutenção e reparação
	17.1 Manutenção e reparação da foice a motor
	17.2 Manutenção e reparação da bateria

	18 Eliminação de avarias
	18.1 Eliminação de avarias na foice a motor ou na bateria

	19 Dados técnicos
	19.1 Foices a motor STIHL FSA 86 R
	19.2 Bateria STIHL AP
	19.3 Valores nominais e valores de vibração
	19.4 REACH

	20 Combinações de ferramentas de corte e proteções
	20.1 Foices a motor STIHL FSA 86 R

	21 Peças de reposição e acessórios
	21.1 Peças de reposição e acessórios

	22 Eliminar
	22.1 Eliminar a foice a motor e a bateria

	23 Declaração de conformidade CE
	23.1 Foices a motor STIHL FSA 86 R

	1 Предисловие
	2 Информация к данному руководству по эксплуатации
	2.1 Действующие документы
	2.2 Обозначение предупредительных сообщений в тексте
	2.3 Символы в тексте

	3 Обзор
	3.1 Мотокоса и аккумулятор
	3.2 Защита и режущие инструменты
	3.3 Защитные очки
	3.4 Символы

	4 Указания по технике безопасности
	4.1 Предупреждающие символы
	4.2 Применение по назначению
	4.3 Требования к пользователю
	4.4 Одежда и оснащение
	4.5 Рабочая зона и окружающее пространство
	4.5.1 Рабочая зона и окружающее пространство
	4.5.2 Аккумулятор

	4.6 Безопасное состояние
	4.6.1 Мотокоса
	4.6.2 Защита
	4.6.3 Косильная головка
	4.6.4 Аккумулятор

	4.7 Выполнение работы
	4.8 Транспортировка
	4.8.1 Мотокоса
	4.8.2 Аккумулятор

	4.9 Хранение
	4.9.1 Мотокоса
	4.9.2 Аккумулятор

	4.10 Очистка, техническое обслуживание и ремонт

	5 Подготовка мотокосы к эксплуатации
	5.1 Подготовка мотокосы к эксплуатации

	6 Зарядка аккумуляторов и светодиоды на аккумуляторе
	6.1 Подзарядка аккумулятора
	6.2 Отображение уровня заряда
	6.3 Светодиоды аккумулятора

	7 Сборка мотокосы
	7.1 Установка ограничителя
	7.2 Монтаж защиты
	7.3 Монтаж круговой рукоятки
	7.4 Монтаж и демонтаж косильной головки
	7.4.1 Косильная головка AutoCut C 6-2
	7.4.2 Косильная головка PolyCut 6-2
	7.4.3 Косильная головка DuroCut 5-2


	8 Настройка мотокосы для пользователя
	8.1 Выравривание положения и крепление круговой рукоятки

	9 Установка и извлечение аккумулятора
	9.1 Установка аккумулятора
	9.2 Извлечение аккумулятора

	10 Включение и выключение мотокосы
	10.1 Включение мотокосы
	10.2 Выключение мотокосы

	11 Проверить мотокосу и аккумулятор
	11.1 Проверка органов управления
	11.2 Проверить аккумулятор

	12 Работа с мотокосой
	12.1 Как держать и вести мотокосу
	12.2 Косьба
	12.3 Регулировка косильных струн на косильных головках AutoCut

	13 После работы
	13.1 После работы

	14 Транспортировка
	14.1 Транспортировка мотокосы
	14.2 Транспортировка аккумулятора

	15 Хранение
	15.1 Хранение мотокосы
	15.2 Хранение аккумулятора

	16 Очистка
	16.1 Очистка мотокосы
	16.2 Очистить защиту и режущий инструмент
	16.3 Очистка аккумулятора

	17 Техническое обслуживание и ремонт
	17.1 Ремонт и техническое обслуживание мотокосы
	17.2 Техническое обслуживание и ремонт аккумулятора

	18 Устранение неисправностей
	18.1 Устранение неисправностей мотокосы или аккумулятора

	19 Технические данные
	19.1 Мотокосы STIHL FSA 86 R
	19.2 Аккумулятор STIHL AP
	19.3 Уровни шума и вибрации
	19.4 REACH
	19.5 Установленный срок службы

	20 Сочетания режущих инструментов и защит
	20.1 Мотокосы STIHL FSA 86 R

	21 Запасные части и принадлежности
	21.1 Запасные части и принадлежности

	22 Утилизация
	22.1 Утилизация мотокосы и аккумулятора

	23 Сертификат соответствия ЕС
	23.1 Мотокосы STIHL FSA 86 R
	23.2 Знаки соответствия

	24 Адреса
	24.1 Штаб-квартира STIHL
	24.2 Дочерние компании STIHL
	24.3 Представительства STIHL
	24.4 Импортеры STIHL

	1 Przedmowa
	2 Informacje o instrukcji użytkowania
	2.1 Obowiązujące dokumenty
	2.2 Ostrzeżenia w treści instrukcji
	2.3 Symbole w tekście

	3 Przegląd
	3.1 Kosa i akumulator
	3.2 Osłona i narzędzia tnące
	3.3 Symbole

	4 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy
	4.1 Symbole ostrzegawcze
	4.2 Przeznaczenie
	4.3 Wymagania wobec użytkownika
	4.4 Odzież i wyposażenie
	4.5 Stanowisko pracy i otoczenie
	4.5.1 Miejsce pracy i otoczenie
	4.5.2 Akumulator

	4.6 Bezpieczny stan
	4.6.1 Kosa
	4.6.2 Osłona
	4.6.3 Głowica kosząca
	4.6.4 Akumulator

	4.7 Praca
	4.8 Transport
	4.8.1 Kosa mechaniczna
	4.8.2 Akumulator

	4.9 Przechowywanie
	4.9.1 Kosa mechaniczna
	4.9.2 Akumulator

	4.10 Czyszczenie, konserwacja i naprawy

	5 Przygotowanie kosy mechanicznej do pracy
	5.1 Przygotowanie kosy do pracy

	6 Ładowanie akumulatora i sygnalizacja diodami LED
	6.1 Ładowanie akumulatora
	6.2 Sygnalizacja stanu ładowania
	6.3 Diody na akumulatorze

	7 Montaż kosy mechanicznej
	7.1 Montaż elementu dystansowego
	7.2 Montaż osłony
	7.3 Montaż uchwytu obwiedniowego
	7.4 Montaż i demontaż głowicy koszącej
	7.4.1 Głowica kosząca AutoCut C 6-2
	7.4.2 Głowica kosząca PolyCut 6-2
	7.4.3 Głowica kosząca DuroCut 5-2


	8 Włączanie kosy mechanicznej dla użytkownika
	8.1 Ustawianie uchwytu obwiedniowego

	9 Podłączanie i odłączanie akumulatora
	9.1 Wkładanie akumulatora
	9.2 Wyciąganie akumulatora

	10 Włączanie i wyłączanie kosy mechanicznej
	10.1 Włączanie kosy
	10.2 Wyłączenie kosy

	11 Kontrola kosy mechanicznej i akumulatora
	11.1 Sprawdzanie elementów obsługi
	11.2 Kontrola akumulatora

	12 Praca z użyciem kosy mechanicznej
	12.1 Trzymanie i prowadzenie kosy
	12.2 Koszenie
	12.3 Regulowanie żyłki tnącej w głowicach koszących AutoCut

	13 Po zakończeniu pracy
	13.1 Po pracy

	14 Transport
	14.1 Transport kosy
	14.2 Transportowanie akumulatora

	15 Przechowywanie
	15.1 Przechowywanie kosy mechanicznej
	15.2 Przechowywanie akumulatora

	16 Czyszczenie
	16.1 Czyszczenie kosy
	16.2 Czyszczenie osłony i narzędzia tnącego
	16.3 Czyszczenie akumulatora

	17 Konserwacja i naprawa
	17.1 Konserwacja i naprawa kosy mechanicznej
	17.2 Konserwuj i naprawiaj dmuchawę

	18 Rozwiązywanie problemów
	18.1 Usuwanie usterek kosy lub akumulatora

	19 Dane techniczne
	19.1 Kosy STIHL FSA 86 R
	19.2 Akumulator STIHL AP
	19.3 Poziomy hałasu i wibracji
	19.4 REACH

	20 Układy zbudowane z narzędzi tnących i osłon
	20.1 Kosy STIHL FSA 86 R

	21 Części zamienne i akcesoria
	21.1 Części zamienne i akcesoria

	22 Utylizacja
	22.1 Utylizacja kosy mechanicznej i akumulatora

	23 Deklaracja zgodności UE
	23.1 Kosy STIHL FSA 86 R

	1 Предговор
	2 Информация относно настоящото Ръководството за употреба
	2.1 Действащи документи
	2.2 Обозначение на предупредителни указания, които се срещат в текста
	2.3 Символи в текста

	3 Преглед на съдържанието
	3.1 Моторна косачка и акумулаторна батерия
	3.2 Предпазител и режещи инструменти
	3.3 Символи

	4 Указания за безопасност
	4.1 Предупредителни символи
	4.2 Употреба по предназначение
	4.3 Изисквания към ползвателя
	4.4 Облекло и екипировка
	4.5 Работен участък и неговата околност
	4.5.1 Работен участък и неговата околност
	4.5.2 Акумулатор

	4.6 Състояние, съответстващо на изискванията за безопасност
	4.6.1 Моторна косачка
	4.6.2 Предпазител
	4.6.3 Глава за косене
	4.6.4 Акумулатор

	4.7 Процес на работа
	4.8 Транспортиране
	4.8.1 Моторна косачка
	4.8.2 Акумулаторна батерия

	4.9 Съхранение
	4.9.1 Моторна косачка
	4.9.2 Акумулаторна батерия

	4.10 Почистване, поддръжка и ремонт

	5 Подготовка на моторната косачка за работа
	5.1 Подготовка на моторната косачка за работа

	6 Зареждане на акумулатора и светодиодите
	6.1 Зареждане на акумулаторната батерия
	6.2 Показване на състоянието на зареждане
	6.3 Светодиоди (LED) на акумулаторната батерия

	7 Сглобяване на моторната косачка
	7.1 Монтаж на отдалечителния елемент
	7.2 Монтаж на предпазителя
	7.3 Монтаж на кръговата обхващаща ръкохватка
	7.4 Монтаж и демонтаж на главата за косене
	7.4.1 Глава за косене AutoCut C 6-2:
	7.4.2 Глава за косене PolyCut 6-2
	7.4.3 Глава за косене DuroCut 5-2


	8 Настройване на моторната косачка за ползвателя
	8.1 Регулиране и настройване на кръговата обхващаща ръкохватка

	9 Поставяне и изваждане на акумулатора
	9.1 Поставяне на акумулаторната батерия
	9.2 Изваждане на акумулаторната батерия

	10 Включване и изключване на моторната косачка
	10.1 Включване на моторната косачка
	10.2 Изключване на моторната косачка

	11 Проверка на моторната косачка и на акумулаторната батерия
	11.1 Проверка на елементите на управлението
	11.2 Проверете акумулаторната батерия

	12 Работа с моторната косачка
	12.1 Държане и водене на моторната косачка
	12.2 Косене
	12.3 Регулиране на кордата за косене на глави за косене AutoCut

	13 След работа
	13.1 След работа

	14 Транспортиране
	14.1 Транспортиране на моторната косачка
	14.2 Транспортиране на акумулаторната батерия

	15 Съхранение
	15.1 Съхраняване на моторната косачка
	15.2 Съхраняване на акумулаторната батерия

	16 Почистване
	16.1 Почистване на моторната косачка
	16.2 Почистване на предпазителя и на режещия инструмент
	16.3 Почистване на акумулатора

	17 Техническо обслужване и ремонт
	17.1 Поддръжка и ремонт на моторната косачка
	17.2 Поддръжка и ремонт на акумулатора

	18 Отстраняване на неизправности
	18.1 Отстраняване на неизправности по моторната косачка или акумулаторната батерия

	19 Технически данни
	19.1 Моторни косачки STIHL FSA 86 R
	19.2 Батерия STIHL AP
	19.3 Акустични и вибрационни стойности
	19.4 REACH

	20 Комбинация от режещи инструменти и предпазители
	20.1 Моторни косачки STIHL FSA 86 R

	21 Резервни части и принадлежности
	21.1 Резервни части и принадлежности

	22 Отстраняване /изхвърляне
	22.1 Отстраняване /изхвърляне на моторната косачка и акумулаторната батерия

	23 Декларация на ЕС (EU) за съответствие
	23.1 Моторни косачки STIHL FSA 86 R

	1 Prefaţă
	2 Informaţii referitoare la acest Manual de instrucţiuni
	2.1 Documente valabile
	2.2 Identificarea Notelor de avertizare din text
	2.3 Simboluri în text

	3 Cuprins
	3.1 Motocoasă şi acumulator
	3.2 Protecţii şi unelte tăietoare
	3.3 Simboluri

	4 Instrucţiuni de siguranţă
	4.1 Simboluri de avertizare
	4.2 Utilizare conform destinaţiei
	4.3 Cerinţe pentru utilizator
	4.4 Îmbrăcăminte şi echipament
	4.5 Spaţiu de lucru şi mediu
	4.5.1 Spaţiul de lucru şi zona învecinată
	4.5.2 Acumulator

	4.6 Starea sigură în exploatare
	4.6.1 Motocoasă
	4.6.2 Apărătoare
	4.6.3 Cap cositor
	4.6.4 Acumulator

	4.7 Operaţii
	4.8 Transportarea
	4.8.1 Motocoasă
	4.8.2 Acumulator

	4.9 Stocarea
	4.9.1 Motocoasă
	4.9.2 Acumulator

	4.10 Curăţarea, întreţinerea şi repararea

	5 Pregătirea motocoasei de funcţionare
	5.1 Pregătirea motocoasei de funcţionare

	6 Încărcarea bateriei şi a LED-urilor
	6.1 Încărcaţi acumulatorul
	6.2 Indicarea stării de încărcare
	6.3 LED-urile de la acumulator

	7 Asamblarea motocoasei
	7.1 Ataşarea distanţierului
	7.2 Ataşarea apărătorii
	7.3 Ataşarea mânerului circular
	7.4 Montarea şi demontarea capului cositor
	7.4.1 Cap cositor AutoCut C 6-2
	7.4.2 Cap cositor PolyCut 6-2
	7.4.3 Cap cositor DuroCut 5-2


	8 Reglarea motocoasei pentru utilizator
	8.1 Alinierea şi reglarea mânerului circular

	9 Introducerea şi scoaterea bateriei
	9.1 Introducerea acumulatorului
	9.2 Scoaterea acumulatorului

	10 Pornirea şi oprirea motocoasei
	10.1 Pornirea motocoasei
	10.2 Oprirea motocoasei

	11 Verificarea acumulatorului şi a motocoasei
	11.1 Verificarea elementelor de comandă
	11.2 Verificarea acumulatorului

	12 Lucrul cu motocoasa
	12.1 Ţinerea şi ghidarea motocoasei
	12.2 Cosirea
	12.3 Reglarea firului pentru cosit iarba pe capetele cositoare AutoCut

	13 După lucru
	13.1 După lucru

	14 Transportarea
	14.1 Transportul motocoasei
	14.2 Transportul acumulatorului

	15 Stocarea
	15.1 Depozitarea motocoasei
	15.2 Depozitarea acumulatorului

	16 Curăţare
	16.1 Curăţarea motocoasei
	16.2 Curăţarea protecţiei şi a uneltei tăietoare
	16.3 Curăţarea bateriei

	17 Întreţinerea şi repararea
	17.1 Întreţinerea şi repararea motocoasei
	17.2 Întreţinerea şi repararea bateriei

	18 Depanare
	18.1 Remedierea defecţiunilor la motocoasă şi la acumulator

	19 Date tehnice
	19.1 Motocoase STIHL FSA 86 R
	19.2 Acumulator STIHL AP
	19.3 Nivelurile de zgomot şi vibraţii
	19.4 REACH

	20 Combinaţii între unelte tăietoare şi apărători
	20.1 Motocoase STIHL FSA 86 R

	21 Piese de schimb şi accesorii
	21.1 Piese de schimb şi accesorii

	22 Eliminare
	22.1 Eliminarea ca deşeu a motocoasei şi acumulatorului

	23 Declaraţie de conformitate EU
	23.1 Motocoase STIHL FSA 86 R


